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 ا�ص�ح�م ا��حييييييييييييييييييييييييييث �

 

1 

����� د���ط –��� ا��داب -���� ا��غ� ا������  ��رس

13-91 

2 

 ����� ��� ا����خ –��� ا��داب -ا����� أ�����ذ ا��غ���

92-131 

 ��ء������ ا����� وا����� ���ل �� -ا���������� أ�ول ا��غ� ا������ وا����� ا����� 

132-165 

4 

 ����� ا����� -��� ا��داب  -��رس ا��دب ا���ث ���� ا��غ� ا������

166-210 

5 

�دا��  ����� ا����� –��� ا��داب -��� ا��غ� ا������ وأ

211-257 

6 

  ��� ا��داب ����� أ�����ط -ا��رس ���� ا�را��� ا������� 

258-288 

7 

 ����� ��ر���� –��� ا��داب  -��� ا���ر� وا���رة  –ا���� ��رس �ر� �� 

289-311
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8 

 ��ث � �ر� و����رة ا����ر ا�����

312-333

9 

 ����� د���ر -��� ا��داب -��رس ���ع ا������

334-364 

10

 ����� ���ب ا��ادى ،���� ��� ا���ر ،�����ا��  ��رس ���� ا���ر

365-389

11 

 ��ر������� ا��داب ـ ����� -أ�����ذ ا�����ر������� وا��ائ�

 ��� ا��داب ـ ����� ��ر����-��رس ا�����ر������� و�ظ� ا������� ا�غ�ا���

390-450 

12 

 ����� ا����ش. ا�غ�ا��� �����د�� ���� ا��داب ����� أ�����ذ 

451-508 

13 

 ����� ��ر���� –��� ا��داب  –��� ا�غ�ا��� 

509-578

14 

 ���� �� د���را� � ا�غ�ا��� ������

579-642
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15 

 �ز��، ���� ا�را��� وا����� ا��������، ����� ا���ا�غ�ا��� ا��������� وا���������� ��رس 

643-663 

16 

 ��� ا��داب وا����م �������، ����� ���ة ا�����، غ�ا��� و�ظ� ا������� ا�غ�ا������ ا�

664-731

17 

 ����� ا��ادي ا���� –داب ��� ا��   -��� ا�غ�ا���   -��رس ا�����ر������� 

732-779 

18 

 ����� ا������-��� ا��داب-��رس ا�غ�ا��� ا�����

780-857 

19 

  ��رس ا�غ�ا��� �����د�� ���� ا��داب، ����� ���ان

858-908 

20 

 ����� د���ط��رس ���� ا�غ�ا���، ��� ا��داب، 

909-969 

21 

 ����� أ�����ط-ا��رس ���� ا��داب

970-1004 

22 L'usage des noms d'animaux pour l'éloge et le blâme en français et 

en arabe égyptien

Maître de conférences-Faculté Al-Alsun (des Langues)  
Université de Sohag 

1-19
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23 Exploration de la multimodalité dans l'image publicitaire 

via quelques affiches et annonces de sites web  Approche sémiotique

Maître de conférences (linguistique et traduction) -Département de 
français- Faculté des lettres- université de kafrelsheikh 

20-51

24 Paratexte et typographie, métalangage nègre,    

dans Pigments de Léon-Gontran Damas

Professeur adjoint de linguistique- Département du Français 
Faculté des Lettres- Ismalia 

52-113


